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KOSSUTH.

Egy fönséges eszmét : a sza­
badságot ünnepli hazánk Kos­
suth Lajos születésének szá­
zadik évfordulóján .... És 
éppen azért Ö nem halt meg, 
mert az eszmék emberének 
élete halála küszöbén folytató­
dik a népek lelkében . . .

Atyánk . . . Apostolunk ! Ra­
gyogj is őrcsillag gyanánt a 
magyar haza egén . . . Tartsd 
ébren nemzeted szivét . . . Xe 
engedd csüggedni . . . Tanítsd 
megbírni abban, hogy lesz még 
Árpád földén ünnepe a sza­
badságnak, midőn eszméid 
győzni fognak minden vonalon.

Neved legyen ostora a szol­
gaságnak, phároszi lángja a 
honszerelemnek . . . Mcgérdem- 
led, hogy ne feledjen el a ma­
gyar szív soha, mert amit al­
kotni, azon nyugszik Magyar- 
ország boldogságának rémé-

■

nye . . . Neved a történelemé 
örökre, mert magad is egy tör­
ténelem vagy . . .

Születésed centenáriumán mil­
liók szive dobog fel kőlapod­
nál, emlékezetednél . .. Sírod­
hoz zarándokolunk lélekben 
honszerelmet tanulni ... El, 
igen elmegyünk Hozzád nem­
zetünk apostola és szent eskü- 
véssel tesszük le kihűlt szived 
fölé azt a zászlót, melyre e szó 
van Írva : Szabadság!

És te népek hatalmas Istene 
adj erőt szivünknek és kezünk­
nek, hogy győzedelmesen lo­
bogtassuk e szent zászlót . . . 
a Kossuth Lajos örökét . . . 
Emlékezete gyújtsa lángra lel­
kűnkben a hazaszeretet tűz ét 
és azt a szent hitet : hogy 
miénk a jövő . . .

Légy áldott Atyánk, Aposto­
lunk : Kossuth Lajos !

\ \ X /• \ \ v



■ 'N . ‘ :*'■ -4 -I' *'if ^ * - - ' 1S2 - Z* -1 • V - A»; . *■'. r .* •* ,
*sV

Dongó Debrcczen, 1UU2. szeptember 14.

Jfossuiü JSajos emíéüezete.
Odarepül elménk odarepül vissza 
Lepergett évszázad, ködös napjaidba,
A mikor szellemünk gyermekkorát élte, 
Tettek mezejére nem vala szólítva 
Látjuk a kis házat, melynek födelére 
Hullott a magasból a Megváltó vére 
És benn a csecsemőt megszentelé csókja. 
Hogy lenne idővel hona megváltója
Mi valánk mi akkor, ezelőtt száz évvel ? 
Hogy nevezett költőnk bns gerjedezéssel ? 
But sybarlta-váz! Gyámoltalanságunk 
Szárnypróbálgatáshoz fogni se merészel 
Mintha csak megállóit vón az idő nálunk: 
A hétköznapinál többre nem is vágyunk. 
Alszik a gondolat, nem hevít az ezzme,
A nemzeti élet meg van merevedve.

A lassú enyészet már sírunkat ásta . . 
Visszariadt az Ő teremtő szavára.
És csudaerővel nőtt fel a sir szelén 
A jogegyenlőség és szabadság fája,
Ő vitte a zászlót a küzdelem élén 
S győzött a hit a hon kétségbeesésén, 
És meg is mutatá rövid idő alatt.
Hogy mire képes az erő és akarat.

Talpra állt szavára, mint a riadóra. 
Egyaránt a kunyhók, paloták lakója. 
És abban a dicső, nj honfoglalásban 
Diadallal lengett harczi lobogója. 
Hősök, félistenek magasztos korában, 
A testté lett ige büszke csarnokában. 
6 volt a legnagyobb, az alkotó lélek. 
Szive dobbanása hősi nemzetének.

Akkor is, mikor az északi horda,
Hazája testéből őt kiszakította.
Mint szerető atya beteg gyermekére: 
Távol idegen őrködött a honra.
A hóhér uralom véres idejébe 
Nem hagyá hogy hüljön a nemzete vére: 
ö volt börtönünkben reményink csillaga, 
Biztatva, hogy nem lesz örökké éjszaka.

Neki köszönhetjük, hogy újra nappal van,
A régi őserő buzog a magyarban,
És ez az anya föld igazán miénk lett, 
Szapordva dicsben, nőve hatalomban 
Oly viharos időt nem hozhat a végzet.
Mely leigázhatná még egyszer e népet,
Örök szabadsággal van ez eljegyezve!
Áldott legyen Kossuth szent neve érette !

fiarangi József,

Garantirozott hirek.
(0) Komlóssy Arthur furfangja. A Kossuth- 

ünnep idejének megállapításánál sült ki csak, hogy 
milyen furfangos diplomata Komlóssy főjegyző. Kossuth 
r^njos születése 100 ik évfordulójának megünneplését 
azért tűzte ki 2 nappal a születés tényleges dátuma 
előtt, hogy a köteles loyalitást összhangzásba hozza a 
Kossuth kultusszal. Mert ha azt a napot avatja nem­
zeti ünneppé, melyen Kossuth Lajos még a világon 
se volt és a melyen még Schenk-professzor sem tud­
hatta volna, hogy Kossuth anyja fiúval vagy honleány­
nyal fogja-e megajándékozni az országot, az ily ami- 
czipált születési nap megünneplésével még a legma- 
gyarfalóbb bécsi udvari körük felfogása ellen sem 
vét semmit. Nem lesz tehát meglepetés, ha legközelebb 
arról értesülünk, hogy Koinlóssy-nak eme diplomá­
ciai éleselmüségét illetékes helyen udvari tanácsosi 
czimmel jutalmazták meg.

(□) Debreczen öröme. A mióta köztudomású 
lett Roncsik Lajos főszám vevő pótadú-ki vetési javas­
lata, a város adófizető tagjai va'óságos örömmámorban 
úsznak. És ez természetes is, mert hiszen Debreczen 
lesz az egyetlen város az országban, melynek polgárai 
a pótadó létráján a legmerészebb „salto mortaléM cse­
lekszik meg 22 fokot egy ugrással ugorván át. Nagy­
várad bizonyára megsárgul az irigységtől Debreczen 
e nagyfokú emelkedése miatt. A város öröme Nagy- 
' hrad lepipázása felett /. hó ltj-án este fog impozáns 
módon megnyilatkozni, a midőn ugyanis örömtüzek 
gyű Inak lel a Basahalmán és a házak ablakai kivilá­
gítva fényárban fognak úszni. Másnap díszközgyűlés 
lesz, melyen Roncsik Lajost a városnak az adófizetés 
alacsony helyzetéből felemelése körül szerzett érdemei­
nek elismeréseid díszpolgárrá fogják megválasztani.

( ) Kisült már, miért nem vészén részt a kormány a
Kossuth Lajos századik születésnapjának megünneplésén. Attó 
tart ugyanis, hogy addig kiszivárog a kiegyezés gondosan titkolt 
részleteiből némely nem szeretem dolog és megjelenésével bot­
rányt fog okozni. Hát hagyja is az országos felháborodást akkorra, 
midőn a parlament elé terjeszti az uj kiegyezés iránti javaslatát 
Bizonyára akkor is megfogja kapni végzett munkájának méltó 
elismerését.

1 I Komlóssy Arthur felbátorodva a pszeudo- 
Kossuth ünnep sikerén, nevének minél szélesebb körben 
Oltalomba fiozdsa c/.éljából újabb látványosságot nyújt 
e ne ezen közönségének. Csak most súgta meg neki 

Kezel Géza főmérnök, hogy az „Arany bika“ egy 
ege<zs ges, kettős fejti borjúnak adott életet; mini biz­
tos forrásból értesülünk, testületek, egyletek stb. kifognak 
vonulni e ritka látványosság megtekintésére zászlósán, 
iszmagyarban; Komlóssy személyes vezetése mellett.

, , . * ^1 Városi takarékpénztár. A városházán nagv 
„,:z?ss,el foői,(iták Pukv főispán azon életrevaló esz-
méjtl, hogy a varos válságos pénzügyi helyzetén egy
városi takarékpénztár alapításával kell segíteni. A városi 
hivatalnokok azóta egész nap egyebet sem tesznek, 

jegyzéket készítenek a város különböző pénzinté- 
zci men elhelyezett váltóikról, melyekkel az uj városi 
takarekpenztar forgalmát óriási módon előmozdítani 
fo=-a • 1 ^ v:u takarékpénztár alaptőkéjét — ér­
tesülésünk szerint az a 232 korona fogja képezni, n.elv-
kezett Var0S‘ ház,pénztár az 1901-iki zárlatnál rendel-
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(*) A pozsonyi gazdasági kiállítás, azt mondják szépen 
sikerült ; hanem mégis elfelejtettünk ott valamit kiállítani Az 
aczélszemü búza mellé közszemlére kellett volna tenni a silány 
búzaárakat s a budapesti tőzsdének a papirosbuza forgalomba 
hozatala által kifejtett tevékenységét, a gabonauzsorát s azt az 
összetett kezet, melylyel a kormány a gazdaközönség kizsákmá­
nyolását nézi, azt a miniszteriális svádát, mely gazdászati téren 
tett elhaladásunkról dicséneket zöngedez, — no meg azután azt 
a bizonyos dobot, mely a pénzügyminiszter jóvoltából most már 
országszerte vígan pereg.

(+o) A város háztartásában irányadó elv lévén 
a realitás és takarékosság, a főszámvevő ezt szem előtt 
tartva, jövőre csak hatvan perczentes pótadóval ked­
veskedik a polgárságnak. Mert kérem szeretettel, taka­
rékoskodni csak ott lehet, a hol van miből ; pótadó 
nélkül pedig a házipénztár üresen maradna,’ ergo a 
takarékoskodásból sem lehetne semmi. Azért tehát éljen 
a pótadó, hogy legyen takarékosság!

(d) A zágrábi heczcznek mégis van, illetőleg 
lesz egy halottja. a horvát bán. Pedig ő nem csinált 
semmit, abszolúte semmit és ime maga-magán kényte­
len tapasztalni, hogy mai világban a semmittevés is 
olyan botránykő, melyben igen könnyen megbotolhat 
és hasra vágúdhatik az ember s csak a bukás után 
veszi észre, hogy megütötte magát.

(!) A város czimerének megváltoztatása. Deb- 
reczen város czimerében eddig tudvalevőleg egy szelíd 
bárány jelképezte a polgárok birka türelmét. Ezt a czi- 
inert most akként változtatják meg, hogy a bárány he­
lyébe odafestik a főszámvevő alakját, a mint egv" ma­
gas létra mellett állva az adófizető polgárokat ° ostor- 
suhintással 22 lépcsőfok átugrására buzdítja. A főszám­
vevő alakja a czimerben a helyzethez illő akrobata 
kosztümben lesz lefestve.

(.) Csanád vármegye módosíttatni kívánja a választási 
törvényt olyképpen, hogy jövőre csak azoknak legyen választó 
joguk, kik magyarul írni és olvasni tudnak. Milyen kapóra jön 
ez indítvány az oláhoknak és tótoknak az erőszakos magyarosítás 
ellen való tüntetésre ! Hiszen a szegény tótocska és oláhocska 
a maga nyelvén se képes megtanulni az írás és olvasás mester­
ségét, hát még magyarul ! Igazán nem marad más hátra, mint 
kivándorolniok e hazából, a hol az átkozott czivilizáczió már a 
nemzetiségi kunyhókba is betolakodik és ostromolni merészli a 
tudatlanság ősi várait.

(-=4) Igazán érthetetlen, hogy a városi hatóság­
nak olyan kevés az érzéke Debreczen közegészségügyi 
viszonyai s annak fötényezője, a debreczeni por iránt. 
Legújabban is megbünteti azon háztulajdonosokat, kik 
elmulasztják naponta lelocsoltatni ezt a port, mely olyan 
híres, akár a város bérpalotái. Hát sohasem tanulják 
mar meg az urak. hogy a debreczeni por egészséges
és isten ellen való vétek 
elé ?! fától emelni a terjeszkedése

(o) Az állami tisztviselők fizetésrendezése alkalmából 
•'zokni, kik már közel javnak a köteles szolgálati idő kitöltésé­
hez. nyugalmazni akarják, hogy a fizetésemelés folytán járó ma- 
gasabb nyugdíjban annak idején ne részesülhessenek. — Csuda

is lenne, ha a Bach és Schmerling-korszak lovagias nagylelkűsége 
meg nem nyilatkoznék a magyar kormányban s alkalmat nem adna 
amaz ismeretes fohászkodásra : „adtál uram esőt, de nincs kö­
szönet benne !“

(§1 Sokan azt hiszik, hogy Komlóssv Arthur 
polgármester önjelölt azért csináltatja néhány" ezer ko­
rona költséggel s a 60%-es pótadó terhére a városháza 
alára azt a temérdek gázcsövet : hogy a legfényesebben 

bebizonyítsa, hogy ö mennyire akar a jó öreg 4ti-asok- 
nak tetszeni — avagy illuminálni akar a Kossuth apánk 
emlékének ? Dehogy! Arra számit ő, hogy mind jó lesz 
az a tisztujitáskor, hogy a választás napján neki ren­
dezzenek fényes kivilágítást. De ám úgy lesz az, mint 
a napokban a próbavilágitáskor, hogy t. i. elalszik az 
a temérdek láng akkor is, s nincs az a gázgyár a melyik 
elegendő „nyomást" tudjon kifejteni ehez a kivilágítás­
hoz . Különben : Lux alterna luceat ci !
, . . LjA A pozsonyi gazdasági kiállításra Debreczen is elküldte
képviselőit. Markovics ménesmesternek is utalványoztak ötven ko­
ronát, amely összeg az oda és vissza való utazásra, lakás és 5 napi 
eleiemre lett volna fordítandó. A ménesmester a városnak ezt a 
nagylelkűségét nem fogadta el, s itthon maradt. Bizonv nem kel­
lett volna ilyen szűkmarkúnak lenni a városnak, mert a pesti és 
szegedi kiállításokon nyert első dijakat is csak Markovicsnak 
köszönheti a varos.

Monológ.

X_JT1

J

~~ Ezek a festek megbolondultak. Itt van. „Sza­
már. Ara 500 frt.“ Mibe kerülhet akkor egv bankártól 
az arczkép ?

Piket mellények
tisztítása

kifogástalanul

j-lpabéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. az.

Üzlethelyiség az utczára -
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Túzok Mihály
debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz.

! J llj 11 ,
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Ondód, Kisasszony napján.
Kedves Dongó Etsém !

A múlt hetekbe eltökíltem magamba, hogy mon­
dok megnízem, hogy hun is lopott hát sejmet a kis­
asszon a botba, kirolinba, mán hogv tunniillik elmegyek 
Pozsonba a kiállításra, akkire való nízve ki is hizlaltam 
nigy ökröt valami szíp gömböjüre, hogy mondok kiál­
lítom ükét. Na szípen is vettík magokat, de különös- 
kíppen az utolsó huszonnígy órába valami kegyetlen 
nagyot híztak, oszt vígírvínyesen elkíszűltek.

Bemengyek az ólba úgy este kilencz óra tájba 
gyertyával, hogy még ecczer hadd gyönyörköggyek a 
jószágokba. Oda állok a I :imbó faráho, hát ehen el- 
fujja a gyertyát. Áunnye bég szígyellős vagy, így ma­
gamba. Meggyűlöm a gyertyát ujíent, oszt mámmeg a 
Virágot kezdem gusztálni, hát ehen az is el fújja.

Mondok még ez a tubák !
Mán itt hagyom ükét, igy magamba, mer ezek 

nem szeretik a gyertyafínt.
Bemengyek, lefekszek, hát ecczer csak ehen u<*y 

ífél tájba ehen zörgeti Matyi a híres az ablakot. os°zt 
aszongya jöjjík ki nemzetes uram baj van !

Micsoda te ? — lököm a szót.
Aszongya a Bimbó ojan mint egy keverheti kád. 

oszt meg se mocczan, a Virág meg tán még szílesebb" 
oszt csakúgy hencsereg az ólba, aut a Csákó se na­
gyon virgoncz, a Villás meg ojanokat nvög. ho^v min- 
ditig a szegin nagyanyámasszon halála jut rulla eszembe 
még ríttam is mán. ’

— Ne mondd mán!
Dögöjjík meg, ha nem igaz, aszongya.
Kimenék, hát fel van fúvódva mind" a nioy de 

valami érvinyesen.
Visszaszaladok a házba trokájir, oszt megtroká-

rozom ükét sorba. Csak ipp abba tívettem nagyot, hogy 
akkit legelőször trokároztam a mán meg vót dögölve, 
oszt inig aval foglalatoskottam, akkorára mán a másik 
is megdöglött, aut mig mesmeg ászt jukasztgattam, meg 
a harmadik lökte ki a nyelvit. Mire vígét irtom rajtok, 
mind a nigy bedöglött.

így oszt a Pozsonba való menisbül semmi sincs, 
mer most osztón aval vagyok elfoglalva, hogy Matyit a 
fődnek poráig levervén az lábárúi, hidegvizes ruhával 
borogatom. Attól lilék, hogy még ez is be tanájja anni 
a kócsot, akkibül baj lenne. Peig megérdemelte az 
ütlegel, mer ű adott ződ luezernát az ökröknek.

Máskülönben semmi bajunk sincs, mejhez hasonló 
jókat kívánok

íusok Mihály.
debreczeni hejjes pógár.

Kom/óssy Arthur napja.
— 1902. szeptember 17. -

üebreczen jó népe ugyan mi van veled
Hogy úgy kiforgattak, hogy elveszted fejed!

Ünnepi gúnyádat felöltőd magadra,
Ug)’ hallgatsz az öreg Rákóczi szavára.

Vegyes — ró'fös - hentesüzlet, minden büró 
Zárva, az ember-ár hömpö/yg, nagy a hü-hó !

Szeptember tizenhét! Debreczen jó népe 
Mi történt e napon, mért is ünnepelsz te ? 

Komlóssyt ünnepied I

Szeptember havának tizenki/encz napja:
Ekkor tűnt először föl Kossuth csillaga,

Fénye beragyogta, tüze lángba hozta
A poshadt földtekét! Ezt ne feledd soha !

Népszerűségre vágy’, ezt hajhászsza nagyon 
Jó Kom/óssy Arthur — ünnep ezért vagyon.

Tizenhetedikén magyar szív és lélek 
Debreczen jó népe I nem ünnepe! véled,

Ez Komlóssy ünnep.
Lantos.

Alle beide.
— Megtörtént. —

Hogy a baka káplárságra vergődhessél kérte az őrmes­
tert, hogy tanítana meg nehány német szóra.
,. , . —biztatá az őrmester, tanuld meg ezen három kér- dcst es feleletet.

Hány éves \ tig\ ? mire azt válaszolod : — „Einund-
zianzig Jahr- — másodszor azt. mióta vagy a katonaságnál ? vá 
kiszólsz ra : -Zwei Jahr“, a harmadik kérdés, hogy érted-e a 
magyar es nemet nyelvet ? mire azt válaszolod : „Alle beide.“ 

Jött a vizsga nap, az ezredes kérdi a bakát ■
— W ie lange dinst du ?
— Baka : „Einundzvanzig Jahre.“
- Ezredes : Also wie alt bist du ?

— Baka : „Zwei Jahre“, volt a válasz
Azt hitte az ezredes, hogy a baka bolonddá akarja tenni, 

így szolt hozza : J
— Bin ich ein Narr, oder du ?

„Alle beide“, volt a baka válasza.

A szálloda bérletének megszűnése miatt
SSSSS? 5S£
ezeljabol az igen tisztelt vevőközönség rendelkezésére. -Bika SZtílloda

bérlő társaság.
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A falusi plébánián.

I m

Milyen békesség és nyugalom volt itt eddig, mig 
az öregem bele nein keveredett abba az átkozott póló 
tikéiba. Ledarálta a templomban husz-harmincz év óta 
megszokott mondókáját s aztán küldte a falu népét islen- 
hirével haza. Most meg mindig az jár az eszébe, hogy 
így kell. amúgy kell a népét felvilágosítani, mert ez az 
istentelen kormány tünkre teszi az egész katholikus 
eklézsiát.

Azt gondolja szegény öreg, hogy miatyánkkal és 
kereszthányással jól lehet a népet tartani s nem gondol 
többet se kenyérre — se húsra, velem is épen úgy 
bánik, hogy csak malaszttal akar már táplálni. Első 
időben csak be-benézett a konyhába, „mit főz édes 
márnám“, „megfőtt-e már az ebéd muezuskám“ — így 
jurta egész nap. Este behitt magához, együtt vacsoráz­
tunk, együtt teáztunk, persze a kapu mindig be volt 
zárva azzal, hogy senki sincs itthon.

Hányszor akarták az öreget gyóntatni vinni, bizony | 
nem ment az este világért sein ki a házból, mindig en- 
gem gyóntatott. Voltam-e már szerelmes, hány ide- : 
álom volt már eddig, hogy szettük meg egymást, s a ] 
jó Isten tudja, még miket nem kérdezett volna, ha az j 
alvás ideje el nem érkezik.

Bezzeg feléin sem néz most, nem bánja, ha a 
nagy teherbe bele is görnyedek. Egyik nap telik a má­
sik után s én mind nyugtalanabb kezdek lenni.

Nem akar az öreg splendirozni semmit. Mindig 
csak azzal vigasztal, ne aggódjak egy cseppet sem, a j 
jövő isten kezében van. Azt én nagyon meghiszem, de

a baj meg az én kezembe lesz ! hacsak nem nyomom 
én meg másnak a kezibe.

Most már megvagyok győződve, hogy fájdalom 
nélkül a plébániáról eltávoznom nem lehet, de a ki azt 
előidézte viselje is a következményeit.

Szerelem, szerelem, te földi gyötrelem, te miattad 
örök bujdosóvá lettem.

Csodabogár.
(Eredetije a hortobágyi malai-biztosi hivatalban.) 

Tekintetes
Farkas Albert urnák

Mátán
Ráfei József Tiszafüredi megvett egy csődör lovat kérném 

reá egy járlatott adni. Eladó Tek. ... a. . . . s. ur ohattelek- 
házi bérlő 4 lába kesej, homlokán csillag, jobb pofáján 0. Irányí­
tás Debreczen.

Ohattelekháza, 1902. V11I/8.
Tisztelettel 

Simon József, 
kulcsár.

Brachkrogen Dávid
Oz o bizemos khis Khon 

a khiről mastanában ángy it 
beszélnek és o ki mindenőtt 
megfordolja magát, a napák­
ban bement o Biesz Lipót 
oreság ezokrászdájába és ki­
válasz lat t magának 20 kroj- 
czár áro söteméngyt, s mi­
kar elébe tette o kisasszanv, 
azt khérdezi : mit khóstál 
edj parczion fadjlalt ? Azt 
is 20 krojezár, felel a Riesz.

Nü hát akkor vidjen visz- 
sza s hozzon nekhem edj 
parczion fadjlalt. A kis Khon 
megeszi a fadjlalt s fizetés 
nélköl okor távazni.

Eztet észre vesz o Riesz 
oreság és megszólitjo, hogy fizessen. Okkor o követ­
kező diskorzos fulyt le :

Riesz : A fadjlalt árát khérem Kohn or"?
Kohn : Wie hajszt'? Nem adtam én hellette 20 

krojezár áro söteméngyt '?
Riesz : Igen ám, de aztat se nem vált megfizetve. 
Kohn: Nü hát megettem én ?
Thermészetes, hodj o khis Khon innend is ki­

dobták.

Szobafestő és fénymázoló műhely áthelyezés.
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy GÓlya-Uteza 15. SZ a. fennálló

tzobilfostö VS f*Vll yilliízoló |mühvlj,'m[et1 tetemesen megnagyobbítottam s azt GÓlya-Uteza 17. Szám alatt saját 

A midőn ezt a t. közönség szives tudomására hozni szerencsém van, megköszönöm az eddigi szives pártfogást, amelyben rc-
esiteni a jövőben is méltúztassék. Tisztelettel

DIHEN JÁNOS, szobafestő és fénymázoló. Gólya utcza 17. sz. (saját ház.)
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Aszongya tennapelölt Zi Kálmány tekintetes úr 

hogy aszongya szállícscsam haza az újfődrűl a mika­
sokat.

— Hát oszt van-i 
kérdem lűlle.

benne mi, tekintetes uram "?

Honne véna aszongya. van bion. du<d Van
mind.

Na akkor nem szállítom mondok, mer mír azír. 
hogy lilék a dongótál kegyetlen.

Ugyan aszongya mire gondol, hisz nem vad mi 
ezek, ha szelíd, ojan a mind egytül-egyig mint a kezes 
bárán.

Na mondok még ojat se láttam, de hát ha mm 
kjkbelx ember mongya akkor elhiszem, jó nem bánom 
hazaszállítom, legalább pallérozott mi bet is látok

úrtól.
Hát oszt bán kassal van ? kérdem a tekintetes

Aszongya íppeg harmincz kas mi van odaki mer 
mir azír aszongya, hogy Barcza Barna tanító úrral 
egy mikenyíren vannak, oszt fele az ü kigyelmijé !

Jól van tekintetes uram, mondok, hát akkor el­
hívom Suba sógort is, mer egy táj igára nem fér lel.

Csakugyan szóllék Suba sógornak, oszt mentünk 
a tajigaval barcza tanító urho, mer onnét vót a kifelé 
való indulás.

Na valami kegyetlen fáj in ember ez a Barcza 
tekintetes ur aszondom, mer mír azír hogy adott ojan 
ervinyes pájinkát három pohárral, hogv asz hittem tüzet 
íszok. Még is hengergődztem utánna, hogv hadd járja 
atal a belső nszemet. " J J

Suba sógornak is jól esett az ital, mer mé« a 
füle is mozgott tülle. °

_ Mikor oszt evei kíszen vótunk, feltessíkeltein a 
fődre6165 Urakat a lu Vlg'he’ aval kiballagtunk az Uj-

Odaki a tekintetes urak bédugdosták a doimúk 
jukjat aut aszonták hogy na mos inán pakolhatunk.

•költünk is, felraktuk a kasokat érvinyesen, aut indul­
tunk hazafele.

./■

Ahogy ballagtunk szíp csendesen, mekkondult a 
gyomrom, akkire való nízve elővettem a szeredást 
oszt kipakoltam belölle a paprikás szalonnát meg a 
láczczipót magam mellé a míkasra, oszt elkesztem la- 
latozni.

Ahogy falatozok, ecczcr csak eben búvik ki a 
tajiga mellett az árokhul a ponyóka szájú Kerezsi, 
oszt aszongya hogy legyek szives felvenni a táj igára’ 
mer mír azír hogy aszongya beteg, a korela hábor­
gat tya.

Hát csakugyan kegyetlen zöd szint jácezott az 
úbrázattya, aut a ponyóka szája is úgy állott, mint a 
szopornyikás kutyájé. Messajnáltam az árvát oszt fel­
húztam magam mellé a lú vigihe. Az elemózsiát meg 
az ölembe szettem oszt úgy falatoztam tovább. Csak 
falatozok, csak falatozok, mán közel vótunk a városho, 
eeczer csak megszúrja ám a kezemet valami, oszt e 
mián úgy fellökém kínomba a markomat az ég felé, 
hogy még asztal is alig vettem észre, hogy a ponyóka- 
száju Kerezsinek kérésztűlszurtam a füllt a galuska- 
térgyelő bicskával.

Mondok még ez a tubák! Feig dehogy a vót a 
tubák, még aut jött csak akid sose vót. Mire kihúztam 
a bicskát a Kerezsi lulibül, mán akkorára az eget is 
alig láttam a dongóiul ; úgy toszíVt kifelé abbul a kas­
búi, akkin ültem. Egy ingbe gatyába vótam saját őszin­
tén. így oszt alórul felfelé a korczig, aut fejürül lefelé 
mesmeg a korczig vót czipra világ. Úgy szurkáltak azok 
a fene a kis késeket, hogy kínomba még a szegín po 
nyókaszáju Kerezsit is feltarkóztam.

De azomba hát még mikor oszt a lú is obszer- 
valta a farka alatt a dongók játíkját, elkezdett az annya 
után nyeríteni, akki peig ippen most kisasszon napkor 
vót harmincz esztendeje, hogy megdöglött, aut hogy az 
annya nem jött, aló vesd el magad, neki az espotáj 
laposnak, oszt úgy neki ment bolon füvei a Tót András 
tekintetes uram ü kigyelme háza viginek, hogy asz 
hittem ezoborrá válik. De ki is nizett az ablakon Móricz 
Bál tekintetes ujságcsináló ur, mer ipp ott lakik, oszt 
aszongya, hogy aszongya ne lökdössik kentek ezt a 
falat, mer most is máj leestem a székrül.

Mondok hiszen az én jó Istenem tegye a villa­
hajlóba. nem a ténsurnák felelvén, a fenének van 
kedve lökdösődni, hanem a dongókat töri a happáré, 
tessik csak ide gusztálni.

Na oda gusztált, oszt abba a szempillantásba úgy 
ielordullunk kasostul mindenestül az gyepre ho»y csu­
pa gyönvörüsig vót, akkit abbul sejtek," hogy a tekinte­
tes ur máj megpukkant neveidbe

línmnyes ... az én jó Istenem aszajja meg abun 
egv dongo megteremtődzölt. mondok még eccsak a 
a ka dalom ! De girinczen tanyáztam, a hasamon két 

kas, aut a lu meg a kípivcl bizserélte a pofámat.
Uijujjujj, deg gyilkoltak a dongófirgek az isten- 

lyankujat neki, a kípem a töviskes disztóval vót mán 
egy sarz-iba a sok dísztó fuldnktúi.

Utóvígre oszt messajnált Móricz Pál tekintetes úr, 
oszt először is rám terített vagy három újságot, aut 
egoiditelte a kasokat a ködököinrúl. Na feltápászkot- 

tain osztan, a lu is elszabadult szerencsésen, mer el­
szakította az estrangot meg a kengyelszijjat oszt - - 
hogy ojan kegyetlenkippen ki van pallérozva — mingyá 
szüzei koszté dm a világot, mer mír azír, hogy neki 

esett a viragos víg,vei a berenának oszt úgy dörzsölte 
dele magárul a dongófirgeket. Én meg szalmát gyú- 
tatam oszt úgy füstöltem u lú vigirül a mibeket.

m
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Oda irkesztek aut Zi Kálmány úrék is, oszt valami 
rímsíges szíp imádkozásho fogtak, ahogy a ki való tá­
lalást meggvertyázták.

Na élig a hozzá, hogy eczczer csak ehen elkez­
dek dagadni, akkit arrúl vettem észre, hogy a köcze 
vígig rcpett a hátamon, aut az órom meg úgy behúzó­
dott a tejembe, hogy mikor ki akartam fúni, elébb lére 
kellett rúlla húzni a kípemet, meg a homlokomat csak 
úgy fértem hozzá, mer rá vöt lültyenve az égisz áb- 
rázatom.

Nassokára mikor mán félbehattak véllünk a don­
gók, azon vettük magunkat észre a lúval, hogy ott ál­
lunk a Szív-utcza torkába, májig se tóm, hogy kerül­
tünk oda; csak élig a hozzá, hogy a mmint ott nízünk 
farkassszemet a jószággal, ehen teker a happáré egv 
lábszekeies urat a bicziklin, oszt csak csenget a lónak 
akki a hátújával nízett rá, hogy mennyik arrébb.

Na a peig ú^se ment, mer kissebb gongya is na­
gyobb vót szegin fejinek annál, így oszt az ájer rug­
dosó tekintetes úr aló bele a hiba, mán bogv a két 
hátulsó láb közzé, oszt úgy lecsókolta a lábszckér to­
te tjí búi a jószag a fonák szájával, hogy még ojun gi- 
rinezre való löttyeníst is ritkán láttam."

Lz oszt megvigasztalt ekkicsit, örömömbe, aszon- 
tam néki, hogy mir fékült oda a tekintetes úr, hisz én 
akartam oda fekünni.

Aszouta rá, hogy mingy agyanlü.
Agyon biz az ídes apja urának azt a konyafülű 

n\al ts magzattyát mondok, akkit a tükörbül esrnér, 
jobb hogy feláll onnét ; mer most is csupa por mán a 
gérongya. Aval csakugyan szót logadott a tisztelt úr, 
oszt feltápászkodott.

Magam meg öusaját hazaballagtam a Tündérrel, 
akki úgy felfúvódott mire a Csicsogóra írlünk, hogy 
mindenki asz hitte elefántot mutogatok.

De azomba én magam is úgy meghíztam mire 
haza írtünk, hogy alig fértem be az ucczajtón, oszt az 
annyok úgy megfelhödzütt tüliem, hogy rám uszította 
kutyát.

A lett a vígé, hogy azúta a vaczkot őrzöm, a lú 
meg elfelejtette az evist, mégis egvre hízik ; ojan kövér 
man hogy fel se tud állani.

7.

MIHALOVITS I. rvogvszertára a „Kigvó-hn? 
Debrecenben. Ajánlja: Harmat aremrát 
(ponder) mely készítmény üde szint kölcsö- 
noz az arcznak s nem rontja az arezbőrt. Kim nő 
illata, teljesen arfatmattan volta, valamint 
finomsága altat vetekedik bármilyen nrez, um- 
msporn.k lói tapad S igen jól fed. A Harmat- 
Uemea Harmat-szappannal együtt használva 
az arezbőrt üdévé, széppé teszi s megvója a 
megranczosoaástól. (Kapnató 3 színben, fenér 
rozsa s creme színben; minta doboz Harmat 
pouder ura oU liüér, ipamacscsal liü fillér) 
A a gy doboz ára 1 korona tiü int. Ajánlja to­
vábbá: Berlini letipouder fa fete sszmbeni kis 
doboz a ra 40 ifi., nagy ára X kor. s i kor. Gutil. 

elutin pouüer td lv-e szinlicn) kis doboz tiU hil. 
iiugy dobuz 4 kutonu,

Boncegrsó

legerősebb természetes arzén és vastartalmú ásványvíz a legelső 
orvosi tekintélyektől ajánlva

Vérszegénység, sápkor, bőr. ideg és női bajok, malária 
stb. ellen.

Az ivókúra egész éven át használandó.
Raktár minden ásványvíz kereskedésben és gyógyszertárban.

Táncziskola megnyitás.
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses 

tudomására hozni, hogy az

uj fcáneztanfolyamot
e héten megnyitom a „Korona“ czimii táncz terem ben 
(Csapó-uteza 1< szám.)

Beiratásokat elfogadok a inni naptól lakásomon, 
vagy este a tánczisko.'ában S órától.

Tisztelettel

nélkülözhetetlen fog créme

Mindenütt kapható

a fogakat tisztán, fehéren és egészsé­
gesen tartja.

~ ZZ Kitűnő érett 1 ~~
csemege szőlő

kapható :

Kardos László ^^erti csemege 820,0 tele"
Megrendelhető :

Kardos László üzlet : Telefon Ilii.
Kardos László villa : „ 114.

SehafJános
táneztanitó.

j —— Pártoljuk a helyi ipart ! — í
Szőlőtermelők Sgy-Iméőe! rrr

\an szerencséin a t. szőlőgazdák becses figyelmébe |f
pbá ajánlani saját gyártmányú
'sf borsajtóimat, g

o melyek kitűnő minőségűek és háromszoros átétellel van f®
pO ellátva, úgy hogy eddigi bármilyen gyártmányú sajtónál S'
S3 nagyobb erőt kilejt s annak daczára, minél erősebben szó- cro.

rit, annál könnyebben hajt.Ne vásároljon tehát senki addi»
-cti
s borsajtót, míg személyesen meg nem gvőződött a nálam

állandóan készülő és raktáron levő kész borsajtók ezen £

‘Cd rendkívül praktikus előnyeiről, már csak azért is. mert =■
í>> mindezen előnyök daczára rendkívül olcsó árban árusítom g'

ezeket, hogy ezáltal hasznos szolgálatot tehessek a szőlős ö
gazdák e nemű érdekeinek előmozdítására.

cd
CZ2 Számos megrendelést kérve vagyok

mély tisztelettel PREIZLEB MÓR miilakatos. E.

Debreczen, Deák Fercncz-u. -'2.

—------------ Pártoljuk a helyi ipart! ------------------ |
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Tisztelt háziasszony! 
Vasaláshoz legjobb a

P^etopta bukkfaszén.
hlmaradnak a szén vasalás kellemetlen követkéz 
menyei. Nincs rósz levegő, főfájás és szédülés, mert 
a Retorta blikkfaszén vegyi Illőn van minden az egész 
ségre káros anyagtól megliszlitva. Száraz minden 
szag-, gáz , füst és langiejlesztés nélkül ég. Nem 
poros, mint az erdei eddig használt szén s igy har­
madával kevesebb elegendő ugvanahoz a munkához.

Kapható: Friedmann lózsetnél Piaez-utcza -ti.
A fő tőzsde udvarán.

Gyermekeknél e 
felnőtteknél a liasme
nést gyorsan és biz 
[osan megszünteti a

SZTRAKA-íéle
tannin--csokoládé.

Egy db. 40 fi.
Kapható minden 
gyógyszertárban

Debreczeni Első Mechanikai és Elektro-Technikai 
Gépgyártási Műhely és Vállalat.

FÖLtDVÄF^I it. Debreezen
Kossuth uteza 1 szám

Előállít ét? javít
Az udvarban

íját műhelyében minden 
nemű a legpontosabb és legkomplikáltabb
mechanikai, phxsikai < s electrotechnikai cik
keket, ipari, kereskedelmi, tudományos is 
kólái, orvosi czélokra, valamint villanyvilá- 
gitási, telefon és villanvcsengök berendezé­
sét 1 és félévi jótállás mellett, illetve azok 

nak kezelését és javítását is.
Vidéki megrendelések

gyorsan, soron kívül 
készíttetnek.

Szakszerű teljes gépberende 
zésem a legkomplikáltabb 
munkákra is alkalmas.

o(xx3/"' teS3)?(^0k5)c

r a ró e<5
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Az „István“ gőzmalom társulat
gyártmányainak

cr z é k Q
áll alanos m 

i .június L-én életbe 
a vonatkozó egveznu
s enged néay nélkül.

agyar
lépett
"uvek

Az. 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
malom-gyiilésen megállapitott. s 1887. év 
eladási, tizetési és szállítási módozatoké' 

szerint. Itt helyben kötelezettésg 
Készpénzfizetés

K o ro n
A. Asztali dara nagvszeinü
11. Asztali dara api'ószeiuii 

U. Kii'álybszt.
1. Lángiiszl kivonat
2. Elsőrendű zsemlveliszl 
8. Zsemlyeliszt
4. Elsőrendű kenyér liszt
5. Közép kenyér liszt
6. Kenyér liszt
7. Barna kenyér liszt

77., , .'II.
8. Takarmány liszt .

1!. finom korpa zsákkal
. „ zsák nélkül

12. Durva korpa zsákkai
zsák nélkül 

Csirke búza zsák nélkül

a. zsákok sulytartalma, teljsulyt tiszta súlynak véve.
A. B. U—G számig 85 klgr. 7. és 8. szám 70 klgr.

11. és 12. szám 50 kilogramm.
Dcbreczen, 1902. szept. 10.

•ült.
11 kilo
27.20
20.20 
2G.20 
25 40 
24.G0 
28.GO 
28.20 
22.GO 
2-1.60 
19.60 
1G.20 
11.40
8.60
8.2(1
8.80
8.40

Legalkalmasabb ajándék.

Az általam 
ajánlott és jónak ta

9

leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ilált vegytiszta

eyol""’i’1 fi eC^'”, ■!Z<‘n na"-" elterjedtségnek örvend, kapható minden fü-szeruzletben, valamint gyógyszertáramban.
Ára egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajezár.

^ idéki megrendelések pontosan teljesittetnek.
Használatig utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

gyógyszertára és illatszerraktára 
Debreczenben (Tisza-palota.Tóth Béla

Hnffmaru^s Kmnnvitz könwnvomdáiában Debreczenben főpiacz. a főpostával szemben.


